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Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství 

 

DOHODA VE FORMĚ VÝMĚNY DOPISŮ 

mezi Společenstvím a palestinskou samosprávou týkající se článku 1 protokolu 1 
a dovozu čerstvých řezaných květin a poupat polo�ky 0603 10 společného celního 

sazebníku do Společenství 

A. Dopis Společenství 
Vá�ený pane, 

Společenství a palestinská samospráva se dohodly na tomto: 

Článek 1 protokolu 1 stanoví zru�ení cel na dovoz čerstvých řezaných květin a poupat 
podpolo�ky 0603 10 společného celního sazebníku, pocházejících ze západního břehu 
Jordánu a pásma Gazy, do Společenství v rozsahu celní kvóty 1 500 tun. 

Palestinská samospráva se zavazuje dodr�ovat podmínky stanovené pro dovoz rů�í a 
karafiátů, na které se vztahuje zru�ení cla, do Společenství: 

� cenová hladina produktů dová�ených do Společenství se musí pohybovat 
alespoň na 85 % cenové hladiny ve Společenství pro stejné produkty a za 
stejné období, 

� palestinská cenová hladina se určuje na základě cen dová�ených produktů 
zaznamenaných na reprezentativních dovozních trzích Společenství, 

� cenová hladina ve Společenství vychází z produkčních cen zaznamenaných 
na reprezentativních trzích hlavních producentských členských států, 

� cenové hladiny se zaznamenávají jednou za čtrnáct dní a přisuzuje se jim 
váha podle příslu�ných mno�ství. Toto ustanovení se vztahuje jak na ceny ve 
Společenství, tak na palestinské ceny, 

� u produkčních cen Společenství a dovozních cen palestinských produktů se 
rozli�uje mezi velkokvětými a malokvětými rů�emi a mezi jednokvětými a 
vícekvětými karafiáty, 

� pokud palestinská cenová hladina u kteréhokoliv druhu produktu poklesne 
pod 85 % cenové hladiny ve Společenství, bude celní preference dočasně 
pozastavena. Společenství celní preferenci znovu zavede, jakmile se 
palestinská cenová hladina opět zvý�í alespoň na 85 % cenové hladiny ve 
Společenství. 
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Byl bych Vám zavázán, kdybyste potvrdil souhlas palestinské samosprávy s obsahem 
tohoto dopisu. 

Přijměte prosím, vá�ený pane, uji�tění o mé nejhlub�í úctě. 

Za Radu Evropské unie 
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B. Dopis palestinské samosprávy 

Vá�ený pane, 

mám tu čest potvrdit, �e jsem dne�ního dne obdr�el Vá� dopis tohoto znění: 

�Společenství a palestinská samospráva se dohodly na tomto: 

Článek 1 protokolu 1 stanoví zru�ení cel na dovoz čerstvých řezaných květin 
a poupat podpolo�ky 0603 10 společného celního sazebníku, pocházejících 
ze západního břehu Jordánu a pásma Gazy, do Společenství v rozsahu celní 
kvóty 1 500 tun. 

Palestinská samospráva se zavazuje dodr�ovat podmínky stanovené pro 
dovoz rů�í a karafiátů, na které se vztahuje zru�ení cla, do Společenství: 

� cenová hladina produktů dová�ených do Společenství se musí 
pohybovat alespoň na 85 % cenové hladiny ve Společenství pro stejné 
produkty a za stejné období, 

� palestinská cenová hladina se určuje na základě cen dová�ených 
produktů zaznamenaných na reprezentativních dovozních trzích 
Společenství, 

� cenová hladina ve Společenství vychází z produkčních cen 
zaznamenaných na reprezentativních trzích hlavních producentských 
členských států, 

� cenové hladiny se zaznamenávají jednou za čtrnáct dní a přisuzuje se 
jim váha podle příslu�ných mno�ství. Toto ustanovení se vztahuje jak 
na ceny ve Společenství, tak na palestinské ceny, 

� u produkčních cen Společenství a dovozních cen palestinských 
produktů se rozli�uje mezi velkokvětými a malokvětými rů�emi a mezi 
jednokvětými a vícekvětými karafiáty, 

� pokud palestinská cenová hladina u kteréhokoliv druhu produktu 
poklesne pod 85 % cenové hladiny ve Společenství, bude celní 
preference dočasně pozastavena. Společenství celní preferenci znovu 
zavede, jakmile se palestinská cenová hladina opět zvý�í alespoň na 
85 % cenové hladiny ve Společenství. 

Byl bych Vám zavázán, kdybyste potvrdil souhlas palestinské samosprávy 
s obsahem tohoto dopisu.� 
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Mám tu čest potvrdit Vám, �e palestinská samospráva souhlasí s obsahem Va�eho 
dopisu. 

Přijměte prosím, vá�ený pane, uji�tění o mé nejhlub�í úctě. 

Za palestinskou samosprávu 
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PROHLÁ�ENÍ EVROPSKÉHO SPOLEČENSTVÍ 

Prohlá�ení o kumulaci původu 

Pokud palestinská samospráva uzavře s jednou nebo více středomořskými zeměmi 
dohodu o volném obchodu, Evropské společenství je s ohledem na politický vývoj 
připraveno uplatňovat v obchodních ujednáních s těmito státy kumulaci původu. 
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Informace o vstupu v platnost Evropsko-středomořské prozatímní dohody 
o přidru�ení týkající se obchodu a spolupráce mezi Evropským společenstvím na 

jedné straně a Organizací pro osvobození Palestiny (OOP) jednající jménem 
palestinské samosprávy Západního břehu Jordánu a pásma Gazy na straně 

druhé 

Evropsko-středomořská prozatímní dohoda o přidru�ení s OOP, kterou se Rada 
rozhodla uzavřít dne 2. června 1997, vstupuje v platnost dnem 1. července 1997, 
přičem� oznámení o ukončení postupů stanovených v článku 75 dohody byla učiněna 
dne 5. června 1997. 


